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سيادة الرئيس حسني مبارك:

لقد سبق لي زيارة مصر و العمل مع القيادات النسائية بها, و من ثم آمنت بإحساس العدل و الرحمة الذي يسكن قلوب شعبها. 

و لذا أود أن أطلع سيادتكم على قرار غير عادل و ربما عارض صادر عن أحد القضاة. 

ألا و هو الحكم بالحبس أربعة سنوات على عبد الكريم نبيل سليمان, طالب سابق بجامعة الأزهر, بسبب كتابة آرائه الخاصة على موقعه الشخصي بالإنترنت. لهذا السبب فقط و دون أي اتهامات أخرى تتعلق بأي تصرف فعلي غير قانوني أو حتى يثير الارتياب, أدان قاض بالإسكندرية السيد سليمان و حكم عليه و أمر بحبسه.
إنني أعتقد, مثل كثيرين غيري في مصر و العالم, أن ثمة خطأ قد وقع. و مثلي مثل الكثيرين غيري, ينتابني القلق بشأن صحة هذا الشاب, الذي يعاني الحبس الانفرادي منذ شهر نوفمبر. 
إنني أناشد سيادتكم لاسيما لأن جريمته كانت الكتابة التي قيل أنها محملة "بازدراء الأديان" و "إهانة رئيس مصر". لقد كتب السيد سليمان عن تجربته الخاصة مع انعدام الحرية في جامعة الأزهر و المجتمع المصري. و حتى الآن لا استطيع أن أتصور أن سيادتكم أو سلطتكم مهددين بما يكتبه مدون إنترنت شاب. في الحقيقة, فإن حكم القاضي عليه هو بمثابة دليل أكثر ضررا – من كتابات سليمان – على انعدام الحرية.

إن الخطأ وارد في جميع المحاكم. في بلادي كما في بلادكم, تكون أحد واجبات و دواعي سرور رئيس الدولة هي تصحيح مثل تلك الأخطاء. و لذا, فإنني آمل من سيادتكم العفو عن السيد سليمان. 

أشكر لسيادتكم حسن الاهتمام. و أؤكد على أن خطابي هذا ليس انتقاد بقدر ما هو إيمان بضرورة إصلاح خطأ. 

و تفضلوا بقبول فائق الاحترام؛

جلوريا ستينم

مؤسس مجلة ميس

عضو مجلس إدارة مركز إعلام المرأة 

President Hosni Mubarak
c/o Embassy of the Arab Republic of Egypt
3521 International Court, NW
Washington DC 20008
May 7, 2007
Dear President Hosni Mubarak:
I have visited Egypt, worked with its women leaders, and come to
believe in the sense of justice and compassion that resides in its
people.
Therefore, I would like to bring an unjust and perhaps accidental
decision by one judge to the level of your attention.
It is the conviction, sentencing to four years, and incarceration of
Abdelkareem Nabil Soliman, a law student at Al-Azhar University, for
writing his own opinions in his personal web log. For this only, with
no accusation of any illegal or even challenged physical act, a judge
in Alexandria convicted, sentenced and jailed Mr. Soliman.
I believe, as do many in Egypt and around the world, that a mistake
has been made. Like so many others, I am concerned about the
well-being of this young man, who has been held mostly in solitary
confinement since November.
I appeal to you especially because his crime was writing that
allegedly "insulted religions" and "defamed the President of Egypt."
Mr. Soliman wrote about what he had experienced as a lack of freedom
on the campus of Al-Azhar and in Egyptian society. Yet I cannot
imagine that you or the authority of your office would be threatened
by the writings of a young blogger. In fact, his sentencing by the
judge is far more damaging testimony to a lack of freedom than
anything he wrote.
All courts make mistakes. In my country as well as in yours, one of
the duties and pleasures of a chief of state is rectifying those
mistakes. Therefore, I hope you will consider pardoning Mr. Soliman.
I thank you for your consideration. This letter is not one of
criticism, but of faith that a mistake will be rectified.
Sincerely,
Gloria Steinem
Co-founder, Ms. Magazine
Board member, Women's Media Center
